
DALŠÍ SLOVESA A SPOJKY  
 

 

SLOVESA 
 

aconsejar – poradit 

afirmar – zajistit, (po)tvrdit 

bañarse – koupat se 

caerse (g) – spadnout 

cenar – večeřet 

citar – citovat, uvést 

comentar – komentovat 

comprender – rozumět, chápat 

confesar (ie) – přiznat, uznat 

constar – být jistý/zjevný, vyplývat 

contar (ue) – vyprávět 

creer – myslet 

darse cuenta de – uvědomit si, uvědomovat si 

decir (g) – říct 

declarar – prohlásit, vyhlásit, ohlásit 

divorciarse – rozvést se 

dormir (ue) – spát 

dudar – pochybovat 

entender (ie) – rozumět, chápat 

estropear – klopýtnout, pokazit se 

estudiar – studovat 

explicar – vysvětlit, vysvětlovat 

gustar – líbit se 

hacer (g) – dělat 

ignorar – neznat, ignorovat, nedbat 

imaginar – představit si 

ir – jít, jet 

jugar (ue) a (las cartas) – hrát (karty) 

lavarse – mýt se 

leer (el periódico, m) – číst (noviny) 

manifestar (ie) – oznámit, dát najevo 

notar – zpozorovat, poznamenat (si) 

oír (g) – slyšet 

opinar – mínit, mít názor 

parecer (zc) – zdát se (jevit se), připadat 

pedir (i) – (po)žádat 

peinarse – česat se 

pensar (ie) – myslet (si) 

percibir – vnímat, zpozorovat, postřehnout 

perder (ie) – ztratit, prohrát 

pintar – malovat 

poner (g) – dát někam, položit 

preguntar – ptát se, zeptat se 

prohibir – zakázat 



recomendar (ie) – doporučit 

recordar (ue) – pamatovat (si), vzpomenout (si), zaznamenat 

responder – odpovědět 

rogar (ue) – (po)prosit 

romper – zlomit, rozbít 

salir (g) – vyjít z, vyjít si 

ser – být 

sugerir (ie) – navrhnout, navádět 

suponer (g) – předpokládat, mínit 

tener (g) – mít 

venir (g) – přijít, přijet 

ver – vidět, dívat se 

 

POHYBOVÁ SLOVESA 

acercarse – přiblížit se 

acudir – přispěchat, dostavit se; 

correr – běžet 

ir – jít 

salir (g) – vyjít (si) 

venir (g) – přijít, přijet 

 

SLOVESA VYJADŘUJÍCÍ TOUHU/ PŘÁNÍ 

deseo (que) – přeji si (aby/ať) 

espero (que) – doufám (že) 

necesito (que) – potřebuji (aby) 

quiero (que) – chci (aby) 

 

 

SPOJKY A PŘÍSLOVCE  
 

a causa de, por – kvůli čemu, pro co 

a menos que – ledaže; nebýt toho, že 

a no ser de que – ledaže by 

a pesar de – i přes, navzdory 

a pesar de (que) – přesto(že), třebaže 

además – kromě toho/navíc  

al contrario – naopak, naproti tomu 

aunque – ačkoli(v) 

como – jelikož, ježto 

con el fin de (que) – za účelem (aby 

con el objeto de (que) – s cílem (aby) 

con tal de que – jen když; s podmínkou, že 

cuando – když  

de ahí que – a proto, a tak, tedy 

en cambio – pro změnu 

en caso de que – v případě, že 

en primer lugar – nejprve, předně, zaprvé 

en segundo lugar – za druhé 

excepto que – kromě, vyjma, mimo 

finalmente – nakonec, konečně 



incluso – včetně 

no obstante, sin embargo – nicméně, avšak 

ojalá… – kéž…, nechť… 

para (que) – aby 

por eso – proto 

por lo tanto – tudíž 

por más/mucho que – čím víc, byť sebevíce 

por otro lado – na druhé straně 

por un lado – na jedné straně 

porque – protože 

que – aby; že 

quizás – možná, snad, asi 

salvo que – ledaže by; až na to, že 

si no – jestliže ne 

siempre – vždy  

 

 

ČASOVÉ VÝRAZY 
 

ayer – včera  

el 3 de marzo de 1985 – 3. března 1985 

(en) el año pasado – vloni 

el lunes pasado – minulé pondělí 

en abril – v dubnu 

esta mañana – dnes ráno, dopoledne 

estas vacaciones – letos o prázdninách/o dovolené 

este año – letos 

este mes – tento měsíc 

hace dos meses – před dvěma měsíci 

hoy – dnes 

la semana pasada – minulý týden 

últimamente – nedávno/v poslední době 

 


